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لۡ  ا کََن َ    مَن ۡ  ق ُ  عَدُوًّ

 دشمن ہ  جوبھ  توکہہ دے

 ِّ ب ۡ ج ِّ   لَ ی ۡ ل ِّ

ہٗ  ن َّ اِّ لَہٗ   ف َ ز َّ   عَلٰ  ن َ

 را اس   وہ تو یقیناً جبرائیل ک 

 

 پر اس نے ای

کَ  لۡب ِّ  ق َ

 ِّ ن ِّ اللّٰہ ذ ۡ اِّ ا  ب ِّ ق ً مَا   مُصَد ِّ ِّ  ل 

 اللہ کے حکم س  تیرادل 

 کرنے اس حال میں کہ تصدیق

 والا ہ

 اس کی جو 

 َ رٰ    یوَ ہُدً   ہِّ ی ۡ دَ ی َ  ی ۡ َ ب  ش ۡ ُ ِّ    یوَّ ب  ن  مِّ لۡمُؤ ۡ   ی ۡ َ لِّ

  اس کے سامنے ہ

 

 
 مؤمنین کے لیے (کے طورپر ہ)خوشخبری اور ( کے طورپرہ  )اورہدای

 ِّ ب ۡ ج ِّ ل ِّ ا  عَدُوًّ کََن َ  مَن ۡ  لۡ  عَلٰ   لَ ی ۡ ق ُ لَہٗ  ز َّ ن َ ہٗ  ن َّ اِّ َ   ف َ ب  مَا  ِّ ل  ا  ق ً مُصَد ِّ  ِّ اللّٰہ ن ِّ  ذ ۡ اِّ ب ِّ کَ  لۡب ِّ وَ    ہِّ ی ۡ دَ ی َ   ی ۡ َ ق َ
رٰ  یہُدً  ش ۡ ُ ِّ   یوَّ ب  ن  مِّ لۡمُؤ ۡ  ﴾۹۸﴿ ی ۡ َ لِّ

و کہہ دے کہ جو بھ
ُ

 

)وہ جان لے کہ(    جبرائیل  ت تو  س )کلام( کو جبرائیل  یعنی)  اسی  یقیناک دشمن ہ 
ِ
ا ذن س 

ِ
ا اللہ کے  ( نے 

 را ہ جو اُس کی  ےتیر

 

اُی  کررہا ہ جو اس کے سامنے موجود ہ اور مومنوں کے لئے ہدا  یقتصد  دل پر 

 

 
کے    یاور خوش خبر  ی

 طور پر ہ۔

ا   کََن َ    مَن ۡ  ِّ  عَدُوًّ ہ ِّ  للّٰ 

 اللہ ک  دشمن ہ  جوبھ 

ہٖ   ِّ کَت  ئ ِّ ہٖ  وَ مَلٰٓ ِّ  وَ رُسُلِّ ب ۡ   لَ ٮکٰ ی ۡ وَ مِّ   لَ ی ۡ وَ ج ِّ

رشتوں ک 

 

 اورمیکائیل ک  اورجبرائیل ک  اوراس کے رسولوں ک اوراس کے ف

  َ ن َّ اللّٰہ اِّ رِّ   عَدُو   ف َ لۡکٰف ِّ ِّ   ن َ ی ۡ ل 
 

روں ک  دشمن ہ تویقیناً اللہ 

 

 کف
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 ِّ ب ۡ ہٖ وَ ج ِّ ہٖ وَ رُسُلِّ ِّ کَت  ئ ِّ ِّ وَ مَلٰٓ ہ ِّ ا للّٰ  رِّ  لَ ٮ کٰ ی ۡ وَ مِّ  لَ ی ۡ مَن ۡ کََن َ عَدُوًّ لۡکٰف ِّ ِّ َ عَدُو  ل  ن َّ اللّٰہ اِّ  ﴾۹۹﴿ ن َ ی ۡ ف َ
اور جبرائیل  پس جو بھ اور اس کے رسولوں ک  رشتوں ک 

 

اور اس کے ف ک  اور میکا   اللہ  روں ک دشمن   یقیناک دشمن ہو تو    ئیلک 

 

اللہ کف

 ہ۔

دۡ  وَ  اۤ   لَق َ لۡن َ ز َ ن ۡ لَ  اَ    کَ ی ۡ اِّ

 ر یقیناً اور

 

 تیری طرف ی ہم نے ای

َ    ت   ی ٰ اٰ  ت   ی  ِّ ب  رُ ی َ  وَ مَا     ن ٰ    کۡف ُ

 ہ اورنہیں واض / کھلیکھلی آی  ت 

 

 انکارکری

ہَاۤ  لَّّ  ب ِّ ؤۡن َ  اِّ ق ُ سِّ  الۡف ٰ

 

 
ِ
رمان /فاسق سوائے ن ک ا

 

 ف

 

 ی

لَ  اۤ اِّ لۡن َ ز َ ن ۡ دۡ اَ َ  ت   ی ٰ اٰ  کَ ی ۡ وَ لَق َ ت   ی  ِّ ب  رُ ی َ  وَ مَا     ن ٰ ؤۡن َ ﴿ کۡف ُ ق ُ سِّ لَّّ الۡف ٰ ہَاۤ اِّ  ﴾۱۰۰ب ِّ
 ر   تی  آ کھلی طرف کھلی ی اور بے شک ہم نے تیر

 

 ۔  ان ک انکار نہیں ۔ اور فاسقوں کے سوا کوئیہی  یاُی

 

 کری


